USER MANUAL FOR REMOTE

CONTROL
For model HPAC-09WH

O
e
L &
Q
L«
3
Q
=
S
=




I INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future \
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully

before installation and usage. j

N

. SPECIFICATIONS J
Rated voltage 3.0V(Dry batteries R0O3/LR03x2)
Transmission distance 8m

Environment -5C~60C(23F~140F)
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Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with its
remote control. The following is a brief introduction to the remote control itself. For
instructions on how to operate your air conditioner, refer to the How to Use Basic
Functions section of this manual.

ON/OFF
Turns the unit on or off.

MODE

Scrolls through operation modes as follows:

COOL / DRY / FAN

Note: Please do not select HEAT mode if the machine you purchased is cooling only type. Heat
mode is not supported by the cooling only appliance.

FAN SPEED
Selects fan speeds in the following order:
LOW / MED / HIGH

SLEEP
Saves energy during sleeping hours.

SHORTCUT
Sets and activates your favorite pre-settings.

TEMP UP
Increases temperate in 1T (1F) increments. Max. temperature is 30C (86F)

TEMP DOWN
Decreases temperate in 1C (1F) increments. NOTE: Press and hold up and down buttons
together for 3 seconds will alteenate the temperature display between the C and F scale.

TIMER ON
Sets time to turn unit on (see How to use Basic functions for instructions)

TIMER OFF
Sets timer off to turn unit off (see how to use basic functions for instructions)

LED

Turns indoor units LED display on and off. If you are sensitive to light when you go to sleep, you
can press the LED button to turn off the LED display on the unit. Press the button again to turn
it back on.



NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections of
this manual for a detailed description of how to use your air conditioner.

SPECIAL NOTE

e Button designs on your unit may differ slightly from the example shown.

e If the unit does not have a particular function, pressing that function’s button on the
remote control will have no effect.

e When there are wide differences between Remote control illustration and User
manual on function description, the description of UM shall prevail.

INSERTING AND REPLACING BATTERIES

Your air conditioning unit comes with two AAA batteries. Put the batteries in the remote
control before use.

1.Slide the back cover from the remote Control downward, exposing the battery
compartment.

2.Insert the batteries, paying attention to match up the (+) and (-) ends of the batteries
with the symbols inside the battery compartment.

3.Slide the battery cover back into place.

BATTERY NOTES

For optimum products performance:

e Do not mix old and new batteries, or batteries of different types.

e Do not leave batteries in the remote control if you don’t plan on using the device for
more than 2 months.

TIPS FOR USING THE REMOTE CONTROL

o The remote control must be used within 8 meters of the unit.

e The unit will beep when remote signal is received.

e Curtains, other materials and direct sunlight can interfere with the infrared signal
receiver.

e Remove batteries if the remote will not be used more than 2 months.
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V. REMOTE LED SCREEN INDICATOR

) ON/OFF display
MODE display Appears when the unit is turned on,
Displays the current  anq disappears when it is turned off

mode, including:

e COOL
e DRY O

FAN

TIMER ON display TIMER OFF display
Displays when TIMER ON is set  Displays when TIMER OFF is set

O Dry | g jomm
UL A

2] Fan MM ]

Timer On Timer Off Battery display
Low battery

S et Te m p :P____r detection

., S, © * SLEEP display
* COOl . ' ' ' E J__ Displays when

ors SLEEP function
/o is activated

|
FAN SPEED display

Displays selected FAN SPEED:
HIGH>MED=LOW

Temperature/Timer display

Displays the set temperature by default,
or timer setting when using TIMER
ON/OFF functions

Temperature range: 17-30°C(62°F-86°F)
Timer setting range: 0-24 hours

This display is blank when operating in
FAN mode.



SETTING TEMPERATURE
The operating temperature range for units is 17°C-30°C(62F-86F). You can increase or
decrease the set temperature in 1°C(1F) increments.

COOL operation

1. Press the MODE button to select COOL mode.

2. Setyour desired temperature using the the Temp 1 or Temp . button.
3. Press the FAN button to select the fan speed: LOW, MED or HIGH.

4. Pressthe ON/OFF button to start the unit.

DRY operation (dehumidifying)

1. Press the MODE button to select DRY mode.

2. Setyour desired temperature using the Temp * or Temp |, button.
3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED can’t be changed in DRY mode.

FAN operation

1. Press the MODE button to select FAN mode.

2. Press FAN button to select the fan speed: LOW, MED or HIGH.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: You can’t set temperature in FAN mode. As a result, your remote control’s LCD screen
will not display temperature.



SETTING TIMER FUNCTION

Your air conditioning unit has two timer-related functions:

TIMER ON- sets the amount of timer after which the unit will automatically turn on.

TIMER OFF- sets the amount of time after which the unit will automatically turn off.

TIMER ON function

1. The TIMER ON function allows you to set a period of time after which the unit will
automatically turn on, such as when you come home from work.

Press the TIMER ON button. By default, the last time period that you set and an "h"

(indicating hours) will appear on the display. Note: This number indicates the amount of

time after the current time that you want to turn on.

For example, if you set TIMER ON for 2 hours, “2.0h " will appear on the screen, and the

unit will turn on after 2 hours.

2. Press the TIMER ON button repeatedly to set the time when you want the unit to turn
on.

3. Wait 2 seconds, then the TIMER ON function will be activated. The digital display on
your remote control will then return to the temperature display.

TIMER ON

TIMER OFF function
The TIMER OFF function allows you to set a period of time after which the unit will
automatically turn off, such as when you wake up.
1. Press the TIMER OFF button. By default, the last time period that you set and an
"h" (indicating hours) will appear on the display. Note: This number indicates the
amount of time after the current time that you want the unit to turn off. For
example, if you set TIMER OFF for 2 hours and the unit will turn off after 2 hours.
2. Press the TIMER OFF button repeatedly to set the time when you want the unit to
turn off.
3. Wait 2 seconds, then the TIMER OFF function will be activated. The digital display
on your remote control wil then return to the temperature display.

NOTE: When setting the TIMER ON or TIMER OFF functions,
up to 10 hours, the time will increase in 30 minute
increments with each press. After 10 hours and up to 24, it
will increase in 1 hour increments. The timer will revert to
zero after 24 hours.

You can turn off either function by setting its timer to 0.0h.

Continue to press TIMER OFF until desired time is reached.




Setting both TIMER ON and TIMER OFF at the same time

Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current
time. For example, say that the current time is 1:00 PM, and you want the unit to turn on

automatically at 7:00 PM. You want it to operate for 2 hours, then automatically turn off at
9:00 PM.

Do the following:

1 y @ r
TIMER ON .
5 6 @ 7
TIMER OFF .

Example: Setting the unit to turn on after 6 hours, operate for 2 hours, and then turn off
(see the figure below)

Your remote display

Timer on

.- |-' | Timer is set to turn on 6 hours from

'-l' l I_. current time

AR . T

Timer off

'-_| l-' L Timer is set to turn OFF 8

'__ll_' }-. hours from current time
Ti tart Unit turns Unit turns
imer s S ON OFF

Current 2PM 3PM 4PM S5PM 6PM 7PM 8PM 9PM
time 1PM

"




VI USING THE ADVANCED FUNCTIONS

SLEEP FUNCTION

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don’t need the
same temperature settings to stay comfortable). This function can only be activated via
remote control.

Note: The SLEEP function is not available in FAN or DRY mode.

SHORTCUT FUNCTION

Used to restore the current settings or resume previous settings.

Push this button when remote controller is on, the system will automatically revert back
to the previous settings including operating mode, setting temperature, fan speed level
and sleep feature (if activated). If pushing more than 2 seconds, the system will
automatically restore the current operation settings including operating mode, setting
temperature, fan speed level and sleep feature(if activated ).

NOTE:

-Buttons design is based on typical model and might be slightly different from the actual
one you purchased, the actual shape shall prevail.

-All the functions described are accomplished by the unit, if the unit has no this feature,
there is no corresponding operation happened when press the relative button on the
remote controller.

-When there are wide differences between Remote controller lllustration and USERS
MANUAL on function description, the description on USERS MANUAL shall prevail.

-The device could comply with the local national regulations. In Canada, it should comply
with CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). In USA, this device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interfe- rence, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

-This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the
equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to an
appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

J

q3

his product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MANUAL DE UTILIZARE

TELECOMANDA
pentru modelul HPAC-09WH
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I INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si péstrati-I pentru \
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la

instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Tnainte de instalare si utilizare. j

N

B T ———

Tensiune nominala: 3,0 V (Baterii uscate R03/LR03x2)
Distanta de transmitere: 8m
Mediu ambiant: -5eC~60°C

12
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Tnainte de prima utilizare a aparatului de aer conditionat, familiarizati-vd cu telecomanda
acestuia.
n continuare este prezentata o scurtd descriere a telecomentii.

ON/OFF
Porneste si opreste aparatul

MODE

Schimba modurile de operare astfel:

COOL / DRY / FAN

NOTA: Nu selectati modul HEAT daci aparatul achizitionat este doar de tip ricire. Modul HEAT
nu este suportat de aparatele doar de tip racire.

FAN SPEED
Selecteaza viteza ventilatorului in urmatoarea ordine:
LOW / MED / HIGH

SLEEP
Economiseste energie in timpul somnului.

SHORTCUT
Seteaza si activeaza setarile favorite.

TEMP UP
Creste temperature in intervale de 1C (1F). Temperatura maxima este de 30C (86F).

TEMP DOWN
Scade temperature in interval de 1T (1F). NOTA: Tineti butoanele Up si Down ap&sate in acelasi
timp pentru 3 secunde pentru a face conversia intre grade C si grade F.

TIMER ON
Setati temporizatorul pentru pornirea aparatului (a se vedea Utilizarea functiilor de baza).

TIMER OFF
Setati temporizatorul pentru oprirea aparatului (a se vedea Utilizarea functiilor de baza).

LED

Porneste si opreste afisajul unitatii de interior. Daca va deranjeaza lumina in timpul somnului,
puteti apasa butonul LED pentru a opri afisajul aparatului. Apasati din nou acest buton pentru
a reporni afisajul.

14



NU STITI CE FACE O ANUMITA FUNCTIE?

A se vedea sectiunile Utilizarea functiilor principale si Utilizarea functiilor avansate din
prezentul manual pentru o descriere detaliatd a modului de utilizare a aparatului de aer
conditionat.

NOTA SPECIALA

e Dispunerea butoanelor aparatului dvs. poate fi usor diferita fata de exemplul
prezentat.

e Daca aparatul nu suporta o anumita functie, apasarea butoanelor respective pe
telecomanda nu va avea niciun efect.

e Daca exista diferente mari intre descrierile din Manualul de utilizare si cele din
Manualul pentru telecomanda, descrierea din Manualul de utilizare va prevala.

Instalarea si inlocuirea bateriilor
Aparatul de aer conditionat este livrat cu doua baterii AAA. Pozitionati bateriile in
telecomanda Tnainte de utilizare.

1. Culisati capacul din spatele telecomenzii in jos, accesand astfel compartimentul
bateriilor.

2. Pozitionati bateriile, acordand atentie polaritatii corecte.

3. Reinstalati capacul.

NOTE LEGATE DE BATERII

Pentru o performanta optima a produsului:

e Nu folositi baterii vechi cu baterii noi sau baterii de tipuri diferite.

e Nu l3sati bateriile in telecomanda daca aparatul urmeaza sa ramana nefolosit mai mult
de 2 luni.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZAREA TELECOMENZII

o Telecomanda trebuie utilizata la o distanta de cel mult 8 metri fata de aparat.

e Unitatea va emite un beep cand receptioneaza semnal.

e Perdelele, alte materiale si actiunea directa a soarelui pot afecta receptorul de semnal

infrarosu
e Demontati bateriile daca telecomanda urmeaza sa rdmana nefolosita mai mult de 2

luni.

L 4
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Afisajul MODE

Afiseazd modul curent

de operare, inclusiv:

« COOL

« DRY

FAN

Afisaj ON/OFF

Apare cand aparatul este pornit si
dispare cand aparatul este oprit

O

2 Cool
O Dry

Z) Fan

Afisaj TIMER ON
Afisat atunci cand TIMER ON
este configurat.

|

Timer On Timer Off

Set Temp.

Afisaj TIMER OFF
Afisat atunci cind TIMER OFF
este configurat.

:P_

°C Y-
Vo,

) /o

N

IIMNN )

Afisajul FAN SPEED

Afisajul bateriei
Detectie nivel
J_ redus

Afisajul SLEEP

— Afisat atunci cind
functia SLEEP este
activata

Afiseazd viteza selectatd a ventilatorului:

MED: HIGH=MED=LOW

Afisaj temperatura / temporizator
Afiseaza temperatura implicit, sau valoarea temporizatorului
cénd sunt activate functiile TIMER ON/OFF

Interval de temperaturd: 17-30°C(62°F-86°F) Intervalul de

temporizare: 0-24 ore

Acest afisaj este gol atunci cand aparatul functioneaza in

modul FAN.

16
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CONFIGURAREA TEMPERATURII
Intervalul temperaturii de operare a aparatului este 17-30C (62F-86F). Temperatura dorita
poate fi modificata in intervale de 1C (1F).

MODUL COOL (racire)

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul COOL.

2. Setati temperatura dorita cu ajutorul butoanelor Temp 1 or Temp .

3. Apasati butonul MODE pentru a selecta viteza ventilatorului: AUTO, LOW, MED or HIGH.
4. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni aparatul de aer conditionat.

MODUL DRY (dezumidificare)

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul DRY.

2. Setati temperatureadorita cu ajutorul butoanelorTemp I or Temp ..
3. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni aparatul de aer condtionat.
NOTA: viteza ventilatorului nu poate fi modificata in modul DRY.

MODUL FAN (ventilare)

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul FAN.

2. Apasati butonul FAN pentru a selecta viteza ventilatorului: AUTO, LOW, MED or HIGH.
3. Apasati butonul ON/OFF pentru a porni aparatul de aer conditionat.

NOTA: In modul FAN temperature nu poate fi reglata. Astfel, telecomanda nu va afisa
temperatura.

17



SETAREA FUNCTIEI TIMER (Temporizator)

Aparatul de aer conditionat are doua functii de temporizare:

TIMER ON- stabileste intervalul de timp dupa care aparatul va porni automat.

TIMER OFF- stabileste intervalul de timp dupa care aparatul se va opri automat.

Functia TIMER ON

1. Functia TIMER ON permite setarea unei perioade de timp dupa care aparatul va porni
automat, de exemplu atunci cand va intoarceti acasa de la serviciu.

Apasati butonul TIMER ON. Implicit, pe ecran se va afisa ultima perioada de timp setata si

un ,h” (ore). Notd: Aceastd valoare reprezinta intervalul de timp dupa care doriti ca

aparatul sa porneasca. De exemplu, daca setati TIMER ON la 2 ore, pe ecran se va afisa

,»2.0h” iar aparatul va porni dupa 2 ore.

2. Apasati butonul TIMER ON de mai multe ori pentru a seta intervalul de timp dupa care
aparatul va porni.

3. Asteptati 2 secunde, apoi se va activa functia TIMER ON. Apoi afisajul digital al
telecomentzii va reveni la afisarea temperaturii.

@

TIMER ON

Functia TIMER OFF

Functia TIMER OFF permite setarea unei perioade de timp dupa care aparatul se va opri

automat, de exemplu atunci cand va treziti.

1. Apasati butonul TIMER OFF. Implicit, pe ecran se va afisa ultima perioada de timp
setata si un ,h” (ore). Nota: Aceasta valoare reprezinta intervalul de timp de la acest
moment dupa care doriti ca aparatul sa se opreasca. De exemplu, daca setati TIMER
OFF la 2 ore, pe ecran se va afisa ,,2.0h” iar aparatul se va opri dupa 2 ore.

2. Apasati butonul TIMER OFF de mai multe ori pentru a seta intervalul de timp dupa care
aparatul se va opri.

3. Asteptati 2 secunde, apoi se va activa functia TIMER OFF. Apoi afisajul digital al
telecomentzii va reveni la afisarea temperaturii.

TIMEROFF o
NOTA: La setarea functiei TIMER ON sau TIMER OFF, pana la
10 ore, perioada de timp va creste in intervale de 30 minute
la fiecare apasare.

Dupa 10 ore si pana la 24 ore, aceasta va creste in intervale
de 1 ora. Temporizatorul va reveni la zero dupa 24 ore.
Puteti dezactiva aceastd functie setand temporizatorul la
,0.0h”.

q‘a

Apasati TIMER ON sau TIMER OFF pana cand obtineti
valoarea dorita.

18



Setarea simultana a functiilor TIMER ON si TIMER OFF

Retineti ca perioadele de timp pe care le setati pentru ambele functii sunt raportate la ora
curenta.

De exemplu, daca ora curenta este 1:00 PM, si doriti ca aparatul sa porneasca automat la

ora 7:00 PM, sa functioneze timp de doua ore si apoi sa se opreascd automat la ora 9:00 PM,
procedati astfel:

1 2 @ 3
'lIiiiiIl' TIMER ON ‘||||||l'
5 6 @ 7
TIMER OFF .

Exemplu: Setarea aparatului sa porneasca dupa 6 ore, sa functioneze 2 ore si apoi sa se
opreasca (a se vedea figura de mai jos)

Afisajul telecomenzii

Timer on , §
— e Temporizatorul este setat sa
'_,' ‘ —— porneasca la sase ore dupd ora
Lt curent
Timer off Temporizatorul este setat sa
S B S o o
' ' l ' L se opreasca la opt ore dupa
o o
LAl + ora curentd
AR « A"
Porneste Porneste Se opreste aparatul
temporizatorul aparatul

Current 2PM 3PM 4PM 5PM 6PM 7PM 8PM
time 1PM

"




FUNCTIA SLEEP
Functia SLEEP este utilizata pentru a reduce consumul de energie in timp ce dvs. dormiti
(si nu aveti nevoie de aceeasi temperatura pentru confort). Aceasta functie poate fi activata
doar cu ajutorul telecomentzii.

Nota: functia SLEEP nu este disponibila in modul FAN sau DRY.

FUNCTIA SHORTCUT
Folosita pentru restaurarea setarilor curente sau reluarea setarilor anterioare.

Daca apasati acest buton atunci cand telecomanda este pornita, sistemul va reveni
automat la setarile anterioare ale modului de operare, temperaturii, vitezei ventilatorului
si ale functiei SLEEP (daca este activata).

Daca este tinut apdsat mai mult de 2 secunde, sistemul va restaura automat setarile
curente ale modului de operare, temperaturii, vitezei ventilatorului si ale functiei SLEEP
(daca este activata).

NOTA:

- Designul butoanelor este cel standard si poate diferi usor fata de telecomanda
achizitionata de dvs, forma efectiva va prevala.

- Toate functiile descrise sunt executate de aparatul de aer conditionat, daca aparatul de
aer conditionat nu are aceasta functie, nu se va intdmpla nimic atunci cand se apasa
butonul respectiv pe telecomanda.

- Daca exista diferente mari intre descrierile din Manualul de utilizare si cele din Manualul
pentru telecomanda, descrierea din Manualul de utilizare va prevala.

- Dispozitivul poate fi conform cu reglementirile nationale locale. in Canada, el trebuie s3
fie conform cu CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). in SUA acest dispozitiv este conform cu partea 15
din reglementarile FCC. Operarea sa face subiectul urmatoarelor doua conditii: (1) Acest
dispozitiv nu trebuie sa produca interferente ddunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa
accepte interferentele primite, inclusiv cele care pot conduce la o functionare nedorita.

- Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta criteriul pentru in dispozitiv
digital Clasa B, in conformitate cu partea 15 din Reglementarile FCC. Aceste cerinte sunt
destinate sa asigure o protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare in zonele
rezidentiale. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate difuza energie de radio-
frecventa si, daca nu este instalat si utilizat In conformitate cu manualul de instructiuni,
poate provoca interferente daunatoare pentru comunicatiile radio. Totusi, nu se poate
garanta absenta interferentelor pentru anumite utilizari particulare.

Daca acest echipament produce interferente daunatoare pentru receptia radio sau TV,
care pot fi identificate prin pornirea si oprirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa
incerce sa corecteze interferentele prin una sau mai multe dintre masurile de mai jos:
Reorientarea sau repozitionarea antenei de receptie
Marirea distantei dintre echipament si receptor Conectarea echipamentului la o priza pe
un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul
Consultarea vanzatorului sau a unui tehnician radio/TV experimentat pentru asistenta.
Schimbarile sau modificarile care nu sunt aprobate de partea responsabila pentru
conformitate poate conduce la pierderea dreptului de operare a echipamentului.
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C€

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fatda de mediu

Puteti ajuta la protejarea mediului!

Va rugam sa respectati reglementarile locale: predati echipamentele electrice nefunctionale unui centru
de colectare a echipamentelor electrice uzate.

HEINNER este o marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt mdarci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

J

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HAPBYHUK 3A YNOTPEBA HA

OANCTAHUUMOHHOTO YNPABJIEHUE
3a mogen HPAC-O9WH
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Il BbBEAEHWUE

ﬂpedu da u3nonzeame mosu yped npoyememe eéHUMAamesiIHoO mo3u Hapb YHUK ¢ UHCMpyKyuu u

naseme 20 3a 6v0ewu crnpasKu.

To3u HAapPBbYHUK € NPOEKTUPaH, 3a Aa Bu npenoctaBy BCUYKU HEO6XO,CI,MMM UHCTPYKUMN OTHOCHO

WUHCTA/IMPAHETO, NU3NON3BAHETO M NOAAbPXKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay MHCTanMpaHe U M3No/A3BaHe Ha ypeaa, ¢ Len npasunHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

MOIA nNpoYyeTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUUN.

N

J

I T A —

HomwuHanHo HanpexeHue:

3,0 V (Cyxu 6atepum RO3 / LRO3x2)

MakcmumaneH obxBaT Ha CMrHana:

8 meTpa

O6xBaT Ha TemnepaTypaTta Ha OKO/IHaTa cpesa:

-5°C~60°C
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Mpeau aa N3N0A3BaTe KAMMAaTUKa 33 MbPBM MbT, 3aM03HalTe ce C HErOBOTO AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue.
Mo-gony MMa KpaTKo onmncaHue Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpasieHue.

ON/OFF
BknatouBa u M3KtOUBa ypeaa.

MODE

CMeHsA perkMmuTe Ha paboTa No cnegHUA HaunH:

COOL / DRY / FAN

3ABEJIEXKA: He n3bupaiite pexkum HEAT, ako 3aKyneHUAT ypea e camo OT oxaxKAaall, T1n.
PexxumbT HEAT He ce noaabprKa OT ypeam camo OT OX/J1axKgall, 1.

FAN SPEED
HacTpoiiBa ckopocTTa Ha BEHTMaTOpa B C/iefHaTta Nnocae40BaTe/IHOCT:
LOW / MED / HIGH

SLEEP
CnecTABa eNeKTPOeHEeprusa no Bpeme Ha ChH.

SHORTCUT
3apaBa M aKTUBMPaA NPeanoYmuTaHMTe HaCTPOMKMU.

TEMP UP
YBennyaBa Temnepatypata B ctbnku no 1 °C (1 °F). MakcumanHaTta temnepatypa e 30 °C
(86 °F).

TEMP DOWN

Hamanaga TemnepaTypata B cTbnkm no 1 °C (1 °F). BABE/IEXKKA: 3aapbrKTe eAHOBPEMEHHO
HaTUcHaTK 6yToHuTe Up M Down 3a 3 ceKkyHAM, 33 Aa KOHBEpTUPATE Mexay rpaaycu no
Uensun (° C) n rpagycu no dapexxait (° F).

TIMER ON
HacTpoiite Talimepa c uen BKAOYBaHe Ha ypeda (BukTe pasgen ,M3nonsBaHe Ha
OCHOBHUTE PyHKLMK").

TIMER OFF
HacTpoiite Taillmepa C uUen U3KAYBaHe Ha ypeaa (BuKTe pasgen ,M3nonssaHe Ha
OCHOBHUTE PpYHKUUKN").

LED

BK/1tOUBA M M3K/tOUYBA €KPaHa Ha BbTPELIHOTO TA10. AKO BM cmyLLL@aBa CBET/IMHATA MO Bpeme
Ha CbH, MOXe Aa HaTucHeTe 6yToHa LED, 3a ga u3KaounTe eKkpaHa Ha ypeaa. HatucHete
OTHOBO TO3M BYTOH, 33 Aa pecTapTupaTte ekpaHa.
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HE 3HAETE KAKBO CE U3BDBPLUBA C HAKOA OT ®YHKLUMUUTE?

BuiKTe pasgenute ,,M3non3BaHe Ha OCHOBHUTE QYHKLMK” 1 ,M3non3BaHe Ha paswnpeHuTe
bYHKUMKY B HAacTOAWMA HAPBUYHWMK C Len NogpobHO onucaHWe Ha HauMHa Ha U3nosi3BaHe
Ha KJMMaTuKa.

CNEUUNANHA 3ABE/IEXKKA

e PasnonoxKeHueto Ha OyTOHMTe Ha Bawwwus ypen MoXe Aa ce pas/vMuyaBa /eKo OT
npeacTaBeHusa npumep.

e AKO ypeabT He noaabpika KOHKpeTHa GpyHKLUMA, HATUCKAHETO Ha CbOTBETHUTE BYTOHM
Ha AUCTaHUMOHHOTO yNpaBaeHMe HAMA Aa MMa epeKT.

e AKO MMa rofiemmn pasnnKn mMexay onucaHusATa B HapbyHMKa 3a ynotpeba v Tesu B
HapbyHMKa 33 AUCTAaHUMOHHOTO yNpas/ieHue, Lie BaXKK onncaHMeto B HapbyHKMKa 3a
ynotpeba.

MNoctaBAHe U cMAHa Ha 6aTepuuTe

KnnmatuksT ce aoctassa ¢ ase 6atepum AAA. MNoctaseTe batepuuTte B AUCTAHLMUOHHOTO
ynpasneHue npegu ynotpeba.

1. Mnb3HeTe HagoNy Kanaka Ha rbpba Ha AMCTAHUMOHHOTO ynpaBAeHWe, KaTo TaKa e
oTBOPUTE OTAENeHneTo 3a baTepunte.

2. NocTtaseTe 6aTepunTe, KaTo 06bPHETE BHUMAHME Ha NpaBUAHaTa NONAPHOCT.

3. NocTaBeTe Kanaka 06paTHO Ha MACTO.

3ABEJIEXXKU OTHOCHO BATEPUUTE

3a oNTMMasiHa NPOM3BOANUTENHOCT Ha NPOAYKTa:

e He u3nonsBaiTe 3ae4HO cTapu 6aTepun ¢ HoBM BaTepun Uam 6atepumn OT pasinyeH
™n.

e He ocTaBaiiTe 6aTepunTe B AUCTAaHUMOHHOTO YNpaB/JeHUE, aKo ypeabT HAMa ga ce
M3non3Ba noseye oT 2 mecela.

MPENOPBKU NPU N3NON3BAHE HA AUCTAHLUUWOHHOTO YNPABNEHUE

e [IUCTAHUMOHHOTO ynpaB/ieHMe TpabBa Aa ce M3MNo/s3Ba Ha Pa3CTOAHME Hal-MHoro 8
MeTpa oT ypeaa.

o  BbTpelWwHoTOo TANO We M34aBa e4MH 3BYK, KOraTto Noay4ym CUrHan.

e 3aBecuTe, APYrM MaTepuanu U NpsKaTa CAbHYEBA CBET/IMHA MOraT Aa MOBAUAAT Ha
NPUEeMHMKA Ha MHppPaYepBEHNS CUTHA.

e U3BageTe 6aTepumnTe, aKO ANCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHNe HAMA Aa Ce U3MN0/13Ba NoBeYe
oT 2 meceua.
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Mukrorpama MODE
MoKa3Ba TeKyLWMA pexnm
Ha paboTa, BKNHOUUTENHO:

« COOL
* DRY O
FAM

— 2] Fan

Mukrorpama ON/OFF

MonBABa Ce, KOraTo ypeabT e BKAoYeH
¥ U34e3Ba, KOraTo ypeaLT e
U3KJTIOYEH.

Hapnuc TIMER ON
Monessa ce, KoraTo e 3ajafeH

TIMER ON. TIMER OFF.

Timer On Timer Off

O

Set Temp.

oo I T2
U

—p—

IIMNN )

Ekpax FAN SPEED

M3nucBa ce nsbpaHaTa CKOPOCT Ha

BEHTMNaTOpa:
HIGH>MED> LOW

EkpaH Temnepatypa/Taiimep

Haanuc TIMER OFF
MosBABa ce, KoraTo e 3agajeH

MukTorpama 6arepusa
Mokassa, ye baTepusaTa e
M3ToLLEHa.

ExpaH SLEEP

| MNonsaBa ce, koraTo e

aKTUBMpaHa
dyHKumnATa SLEEP.

Mokasga no nop,pasﬁmpaHe 3ajadeHaTa TemnepaTtypa Wan 3ajgageHata

CTOMHOCT 3a Talimepa, KoraTo ca akTusnpaHu dyHkuunte TIMER

ON/OFF.
[nanasoH Ha TemnepaTtypaTa: 17-30°C
[nanasoH Ha Taiimepa: 0-24 yaca

Hsama Aa ce U3nNMUCBa HMKaKBa MHGOPMALMA, KOraTo ypeasT paboTu B

pexkum FAN.
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3AAABAHE HA TEMMEPATYPATA
Onana3oHbT Ha paboTHUTe TemnepaTypu Ha ypeaa e 17-30°C (62°F-86°F). enaHaTa
TemnepaTtypa Moe Za ce NpomMeHsa Ha cTbnku ot 1°C (1°F).

PEXUM COOL (oxnaxaaHe)

1. HatucHete 6yToHa MODE, 3a ga n3bepete pexum COOL.

2. 3agaliTe kenaHaTa TemnepaTypa c nomouita Ha 6yToHn Temp I mam Temp .

3. HatucHete 6ytoHa MODE, 3a aa HacTpouTe CKOpPOCTTa Ha BeHTunaTopa: AUTO, LOW, MED
nnu HIGH.

4. HatucHeTe 6ytoHa ON/OFF, 3a ga BKAOYUTE KAMMaTHKA.

PEXXWUM DRY (u3cywaBaHe)

1. HatucHete 6ytoHa MODE, 3a aa usbeperte pexkum DRY.

2. 3apaiTe kenaHarta Temneparypa c nomouira Ha 6ytoHn Temp I naun Temp .
3. HatucHete 6ytoHa ON/OFF, 3a Aa BKAOYMTE KANMATUKA.

3ABE/IEXKKA: CKkopocTTa Ha BEeHTU/1IaTopa He MOoXKe Aa ce NpomeHa B pexxum DRY.

PEXXWUM FAN (BeHTUnupaHe)

1. HatucHete 6ytoHa MODE, 3a aa usbepete pexxum FAN.

2. HatucHete 6yTtoHa FAN, 3a Aa HacTpouTe CKOpOCTTa Ha BeHTunatopa: AUTO, LOW, MED
man HIGH.

3. HatucHeTe 6yToHa ON/OFF, 3a Aa BK/IOUMUTE KAMMaTHKA.

3ABEJIEXKKA: TemnepaTtypaTta He MoXe ga ce peryaunpa B pexkum FAN. ChepoBateniHO BbpXy
€KpaHa Ha AMCTAaHUMOHHOTO yrNpaB/ieHne HAMA Aa Ce M3NMCBa TemnepaTtypara.
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HACTPOMKA HA ®YHKLMUATA TIMER (Taiimep)

KanmaTtukeT uma gse dyHKUUM 3@ Talmep:

TIMER ON — Onpegens BpemeTo c/ef, KOeTo ypeabT e ce BKAYM aBTOMATUYHO.

TIMER OFF — Onpegpensa BpemeTo c/ief, KOeTO YpeabT LWe ce U3KAHYN aBTOMATUYHO.
®dyHKuma TIMER ON

1. dyHKumara TIMER ON nos3gonsBa Aa 6bae 3agafieH nepuog OT Bpeme, c/ied KOMTo
ypeawbT Le ce BKAYM aBTOMATMUYHO, Hanpumep KOraTto ce BbpHeTe BKblUM OT paboTa.
HatucHete 6yToHa TIMER ON. Mo noapasbupaHe BbpXy eKpaHa e ce U3nucea nocaeaHus
3aganeH nepuop ot Bpeme u ,h“ (yacose).3ABE/IEXKA: Tasu cToHOCT npeacTaBnsBa
BpPEMETO, C/ief, KOeTo UCKaTe ypeabT Aa ce BKAOYU. Hanpumep, ako 3agagete TIMER ON
Ha 2 yaca, BbpXy eKpaHa Le ce noasu ,2.0h” 1 ypeasT We ce BKAKYUK caeq 2 yaca.

2. HatucHeTte HsKkonko nbTu 6ytoHa TIMER ON, 3a aa 3agagete BpemMeTo, c/ied, Koeto
YpeabT e ce BK/IYM.

3. M34aKkaliTe 2 CeKyHau, cef, KoeTo e ce aktusupa ¢yHkumsaTa TIMER ON. Cnep ToBa
BbPXy UMPPOBUA eKpaH Ha AUCTAaHUMOHHOTO YMNpaB/ieHWEe Lie Cce M3MNUCBa OTHOBO
Temneparypara.

1 2 @

TIMER ON

8

®dyHKuma TIMER OFF

®dyHKkumata TIMER OFF no3sonsBa Aa 6bae 3aaageH nepmog ot Bpeme, cieq KoMTo ypeabTt
LLLe Ce U3K/0YM aBTOMATUYHO, Hanpumep KoraTo ce cbbyguTe.

1. HatucHete 6ytoHa TIMER OFF. Mo noapasbupaHe BbpXy €KpaHa e ce W3nucBa
nocnegHus 3agafdeH nepuwog or Bpeme M ,h“ (4acose).3ABE/IEXKKA: Tasm croiHOCT
npeacTaBnsBa BPEMETO OT TO3M MOMEHT, C/lef, KOETO MCKaTe ypeabT Aa Ce M3KAYM.
Hanpumep, ako 3agagete TIMER OFF Ha 2 yaca, BbpXy ekpaHa Lie ce nossu ,,2.0h” 1 ypeabt
e ce U3KIKUM cneq 2 Yaca.

2. HatucHeTe HAKonKo nbTu 6yToHa TIMER OFF, 3a ga 3agagete BpemeTo, cien, KOeTo
YPeabT LWe ce U3KAUM.

3. N3uyakalite 2 cekyHaM, cnepn KoeTo e ce aktueupa ¢yHkumata TIMER OFF. Cnep ToBa
BbpXy UMOPOBMA €KpaH Ha AMCTAaHUMOHHOTO ynpaB/ieHWe LWe ce M3NUMCBa OTHOBO
Temneparypara.

1 2 @ 3ABENIEXXKA: Korato HacTpoiBaTte ¢pyHKumaTa TIMER ON maun
S TIMER OFF go 10 yaca, BpemeTo Le ce yBenmMyaBa Ha CTbMNKK

L0l oT 30 MWUHYTU NPU BCAKO HAaTUCKaHe.
O Cnepg 10 yaca 1 8o 24 yaca, wWe ce yBenmyasa Ha CTbNKu ot 1

yac. TalimepwbT We ce 3aHynun cneg 24 vaca.
Moxe fa AesakTmBupaTe Tasu QyHKLMA, KATO HacTpouTe

4
@ Tanmepa Ha ,,0.0h”.
1 HatucHete TIMER ON wnu TIMER OFF, gokato ce noay4yu
»KeNaHaTta CTOMHOCT.
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EaHOBpemeHHa HacTpoiika Ha ¢pyHKumute TIMER ON u TIMER OFF

UmaiiTe npeasus, Ye nepmoanTe oT BPpeEMe, KOUTO 3aZaBaTe 3a AseTe QyHKLMU, ce oTYnTaT
CNpPAMO TEKYLLOTO Bpeme.

Hanpumep, ako TekywoTto speme e 1:00 PM u nckaTte ypeabT Aa ce BKAKOYM aBTOMATUUYHO B
7:00 PM, 3a pga paboTM B npoabaxKeHMe Ha ABa 4aca M c/ied, ToBa [a Ce W3KAUM
aBTomaTnyHo B 9:00 PM, HanpaseTe cnegHoTO:

1 3
TIMER ON
E '
At h
3 7
TIMER OFF TIMER.{)FF

O
3

Mpumep: HacTpolika Ha ypeaa Aa ce BKAOYM cnef 6 yaca, aa paboTtu 2 yaca 1 cneg ToBa 4a
ce U3KNoUM (BUXKTE PpurypaTa no-4ony)

EKpaH Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue

Timer on
i- P TaliMepbT € HAaCTPOEH Aa ce BKAUYM e WecT Yaca
— l l [ CApPAMO TEKYLLOTO BpeMme.
D)
Timer off

|—' TaliMepbT e HaCcTPOeH Aa ce U3K/UM Cnej ocem
yaca CnpsAMO TEKYLLOTO Bpeme.
Mtk

Bkn touBaHe Ha YpenwT ce YpeabT ce n3knto4sa.
Tanmepa. BK/IO4BA.

TeKyluo Bpeme: 2PM 3PM 4PM 2PM 6PM TPM 8PM 9PM
1PM

Cnep, 6 yaca

Cnep 8 vaca
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®YHKUMATA SLEEP

®dyHKumAaTa SLEEP ce n3nonssa 3a HamanABaHe HAa KOHCYMAUMATA HA eneKTpoeHeprus,
O0KaTo cnuTe (M He ce Hy)KaaeTe OT eA4Ha M Cblya TemnepaTypa 3a KomopopT). Tasm GyHKUmA
MoKe ga 6bae akTMBMpPAHA CaMo OT AUCTAaHLMOHHOTO yrpaB/eHue.

3ABE/TEXKA: dyHKumaTa SLEEP He e goctbnHa B pexkum FAN naum DRY.

®YHKUMATA SHORTCUT

M3non3Ba ce 3a Bb3CTAHOBSABAHE HA TEKYLIUTE HACTPOMKU UAM Bb30OOHOBABAHE Ha
NpeauvLIHNTE HAaCTPOMKMU.

AKO HaTMCHeTe TO3U BYTOH, KOraTo AUCTaHLMOHHOTO YyNpaB/eHNe € BKIOYEHO, CMCTEMATA
e ce BbpHe aBTOMATUYHO KbM MpPeauLIHUTE HACTPOMKM Ha pexuma Ha paborta,
TemnepaTtypa, CKOPOCT Ha BEHTMAATOPa U Ha ¢pyHKUuATa SLEEP (aKko e akTuBmnpaHa).

AKO ce 3a4bp)KM HATMCHAT 3a MoBeye OT 2 CEKyHAM, CUCTEMATA Le Bb3CTAHOBM
aBTOMATMYHO TEKYLLMTE HACTPOWMKM Ha pexuma Ha paboTta, TemnepaTypa, CKOPOCT Ha
BeHTUNaTopa n Ha pyHKuMATa SLEEP (ako e akTuBMpaHa).

3ABEJIEXKA:

- An3aiiHbT Ha BYTOHMTE e CTAaHZ4APTEH M MOXKE [a Ce Pas/inyaBa J1eKo OT AUCTaHLLMOHHOTO
ynpaB/ieHMe, KOETO CTe 3aKyNUaK, KaTo genctentenHata popma e b6bae oT 3HaYeHume.

- Bcuukm onncaHm GyHKLMM ce M3NBAHABAT OT KAMMATMKA, HO aKOo KAMMATUKBLT HAMA Tasu
OYHKLMA, HULWLO HAMA Ja Ce CAy4M NpuM HATUCKaHe Ha CbOTBETHMA OyTOH Ha
OVNCTaHLMOHHOTO yrnpaB/eHue.

- AKO MMa ronemm pasauKM Mexay onucaHuaTa B HapbuHuKa 3a ynoTpeba v Tesu B
HapbyHMKa 33 AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBeHMe, onucaHneTo B HapbyHKMKa 3a ynotpeba we
nMma npUopuTeT.

- YCTPOACTBOTO MOMKe [a OTFrOBapsA Ha MEeCTHUTE HaUMOHaNHM pasnopendbu. B KaHaga 1o
Tpa6bsa aga otrosapsa Ha CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). B CALL, ToBa ycTpocTBO OTroBapsA Ha YacT
15 ot Mpasunata Ha FCC. PabotaTa My e npegmMeT Ha cnegHute ase ycnosus: (1) Toea
YCTpOWCTBO He TpsibBa Aa obpasyBa BpegHU cMyLleHuAa 1 (2) ToBa ycTpoicTBo TpsAbBa Aa
npuema nosy4yeHUTe CMYLLEHWSA, BKIKOYUTENHO Te3W, KOMTO MoraT ga Agosepat Ao
HerkenaTesnHa paborta.

- ToBa 0bopynBaHe e TeCTBaHO M € YCTAaHOBEHO, Ye OTroBapsa Ha Kputepuute 3a undpoBo
ycTpoiictBo oT Knac B, B cboTBeTcTBME € YacT 15 ot Mpasunata Ha FCC. Tean nsnckBaHUA
MMaT 33 LeN 43 OCUTypAT pasyMHa 3aLLMTa OT BPpeAHM CMYLLEHUS B MKUAULWHUTE 30HU. ToBa
obopyaBaHe reHepupa, 3Nosi3Ba U MOXKe 43 M3/bYBa PALMOYECTOTHA EHEPINS 1, aKO He e
WMHCTAaIMPAHO M W3MOA3BAaHO B CbOTBETCTBME C HapPbYHMKA C WMHCTPYKUMM, MOXKe Aa
NPUYNHN BPEeAHU CMYLLEHWUS B PaAMOKOMYHMKauuuTe. Bbnpekn ToBa, He MOXe Aa ce
rapaHTMpa nncata Ha CMyLLEHWA 3@ ONpeaeneHN KOHKPETHU NPUIOKEHMUS.

AKo TOBa O0boOpyaBaHe 06pasyBa BpeaHM CMYLLEHMA 33 PagMo WUAM TeneBM3MOHHO
npuemaHe, KOUTO MoraT Aa 6b4aT NaeHTUPUUMPAHN Ype3 BKAKOYBAHE U M3K/IOYBAHE Ha
obopyaBaHeTo, NOTPebUTENAT ce HacbpyaBa 4a Ce OnNuTa Aa KOpUrMpa CMyLLEHMATA Ypes
e4Ha UM NoBeYe OT CAeQHUTE MEPKMU:

MpeopueHTMpaHe UM NpemecTBaHe Ha NpMemallaTa aHTeHa;

YBennMyaBaHe Ha pPasCTOSHMETO Mexay obopyaBaHETO M NpuMemMHMKa; CBbp3BaHe Ha
060pyaABaHETO KbM €1EKTPUYECKN KOHTAKT BbB BEpUra, pas/iMyHa OT Tasu, KbM KOATO e
CBbP3aH MPUEMHUKDLT;

KoHcynTauma € npofasBaya WAW C ONWUTEH pPaauo/TesieBM3MOHEH TEXHWK 3a MOMOLLL.
MpomeHute MAn moagudPuKaLMnTe, KOUTO HE ca M3PUYHO OJ0OpeHn OT CcTpaHaTa,
OTrOBOPHA 3a CbOTBETCTBMETO, MOraT Aa aHy/IMpPaT NPaBoOTO Ha noTpebutensa ga pabotu c
obopyaBaHeTo.
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M3xBbpnsHe Ha OTNAAbLUUTE NO HAUMH, OTTOBOPEH 33 OKO/IHATa cpeaa

MoskeTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKoMHaTa cpeaal

Mons cnassaiTe mecTHUTe pa3nopenbu: MNpesaiite HedyHKLMOHNPALLLOTO enekTpuyecko obopyaBaHe
Ha LeHTbP 3a cbbupaHe Ha OTNabLUM OT efekTpryecko obopyasaHe.

HEINNER e perucTpuvpaHa mapKa Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OcTtaHanute
TbProBCKM MapKM U HAaMMEHOBAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MapKU WAW pernctpupaHu
TbProBCKM MApPKM Ha CbOTBETHUTE UM NMpUTEXKATENN.

HuTo efHa yacT oT cneunduKaummTe He moxe aa ObAe Bb3NPOM3BENKAAHA MOJ KakBaTo M Aa e
dopma MM CcpeacTBo, WAM M3MON3BaHA 3a MOJlydYaBaHe Ha MNPOWM3BOLHWM KATO MNPEBOAM,
TpaHcdopmaummn unm agantaymm, 6e3 npeaBapmuTeNHoOTO cbraace Ha KomnaHuata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. BcMyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

- J

To3u NPOAYKT e NPOEKTMpPaH U NPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOpMUTE Ha EBponeiickaTa
obuHocT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapyen fiHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuUA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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TAVIRANYITO HASZNALATI
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A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikonyvet, és 6rizze meg késébbi

tanulmdnyozdsra.

A kézikonyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Uzembe
helyezésére, haszndlatdra és karbantartasara vonatkozé minden sziikséges utasitast a.
A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az Gzembe helyezés és hasznilat el6tt
kérjik, olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikbnyvet.

N

J

V. MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség:

Névleges fesziltség: 3,0 V (Szdrazelem RO3/LR03x2)

Kozvetitési tavolsag:

8m

Kornyezet:

-5°C~60°C
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A légkondicionalé késziilék elsé haszndlata el6Stt, baratkozzon meg a taviranyitdjaval.
A tovabbiakban bemutatjuk réviden a taviranyitot.

ON/OFF
Elinditja és kikapcsolja a késziléket.

MODE
Az aldbbi médon valtja az Gzemmddokat:
COOL / DRY / FAN

MEGIJEGYZES: Ne valassza ki a HEAT Gizemmaddot, ha a vasarolt késziilék csak hitési tipusu.
A HEAT lGzemmodd nem hasznalhaté a csak hiit6 tipusu késziilékek esetében.

FAN SPEED
A ventildtor sebességet dllitja be, az alabbi sorrendben:
LOW / MED / HIGH

SLEEP
Ejszaka energiat takarit meg.

SHORTCUT
A kedvenc bedllitdsokat vdlasztja ki és aktivalja.

TEMP UP
A hémérsékletet 1 °C (1°F). intervallumokkal néveli. A maximalis h6mérséklet 30°C (86°F).

TEMP DOWN
A hémérsékletet 1°C (1°F) intervallumokkal csékkenti. MEGJEGYZES: A C fok és az F fok kozti
atvaltas érdekében tartsa az Up és a Down gombokat egyszerre benyomva 3 masodpercig.

TIMER ON
Allitsa be az id6zit6t a késziilék elinditasahoz (lasd az Alapfunkcidk hasznélata részt).

TIMER OFF
Allitsa be az id6zit6t a késziilék kikapcsosahoz (ldsd az Alapfunkcidk hasznalata részt).

LED

A bels6 egység kijelz6jét kapcsolja be és ki. Amennyiben zavarja a fény alvas kozben, a
készlilék kijelz6jének a kikapcsoldsa érdekében megnyomhatja a LED gombot. A kijelz6
Ujrainditasahoz nyomja meg Ujra.
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NEM TUDJA, HOGY MIRE SZOLGALNAK AZ EGYES FUNKCIOK?

A légkondicionalé haszndlatanak részletes leirdasa érdekében tanulmdnyozza a jelen
hasznalati Utmutaté ,A f6 funkciék hasznalata” és a ,Specialis funkciék hasznalata”
fejezetét.

SPECIALIS MEGJEGYZES

e Az On késziiléke gombjainak az elhelyezése kissé eltérhet a bemutatott példatdl.

e Haakészilék nem rendelkezik egy bizonyos funkcidval, az illeté gombnak a taviranyitén
valé megnyomadsa semmilyen hatast nem fejt ki.

e Amennyiben nagy eltérések vannak a Hasznalati kézikonyv és a Tavirdnyité hasznalati
Utmutatdja kozott, a Haszndlati kézikonyv leirdsa az irdnyado.

Az elemek behelyezése és kicserélése

A légkondicionald késziiléket két AAA elemmel forgalmazzuk. Hasznalat el6tt helyezze a
taviranyitdba az elemeket.

1. Csusztassa lefelé a taviranyité hatoldalan lévé fedelet, hogy hozzaférjen az elemtartéhoz.
2. Helyezze be az elemeket, figyeljen oda a pélusokra.

3. Helyezze vissza az elemtarté fedelét.

AZ ELEMEKKEL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

A termék optimadlis teljesitménye érdekében:

e Ne hasznalja a régi elemeket Uj vagy eltéré tipusu elemekkel.

e Ne hagyja az elemeket a taviranyitéba, ha 2 hdnapnal hosszabb ideig nem hasznalja a
készlléket.

A TAVIRANYITO HASZNALATARA VONATKOZO JAVASLATOK

e Ataviranyitét legtobb 8 méter tavolsagra hasznalja a készlilékt6l.

o Az egység egy jelzést bocsat ki a jel vételekor.

o Afliggbnyok, az egyéb anyagok és a kdzvetlen napsugarsas hatassal lehet az infravoros
jellel mkodé vevSkészilékre.

e Tavolitsa el az elemeket, ha 2 évnél hosszabb ideig nem haszndlja a taviranyitot.
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PRI T I —

MODE kijelz6

Az aktudlis Uzemeltetési
modot jelzi ki, beleértve:

FAN SPEED kijelz6

ON/OFF kijelz6

A készulék elinditasakor jelenik meg,
és a készulék kikapcsoldsakor t(inik el.

COOL TIMER ON kijelz8 TIMER OFF kijelzléi’ . ) )
A TIMER ON beéllitasakor jelenik A TIMER OFF beallitasakor jelenik

DRY {3

FAM

O

> Cool
O Dry

meg.

meg.

Tlmer On Tlmer Oﬁ: ill?c‘;:r?;lszz?nt érzékelés

Set Temp. o

- - o +* SLEEP kijeI16

. ' | ' F @ ecotsieer
meg.

e ‘e '°f &

N
IIMNN )

— 2] Fan

A ventilator kivalasztott sebességét jelzi:

HIGH>MED> LOW

Hémérséklet/id6zits kijelzé

Alapértelmezés szerint a beallitott hémérsékletet vagya beallitott
idGzitési értéket jelzi ki a TIMER ON/OFF funkcidk bekapcsoldsa esetén.
Hémérséklet intervallm: 17-30°C

Id&zitési intrvallum: 0-24 ore

Ez a kijelz6 Ures a készllék FAN zemmaddban valé m(ikodése esetén.
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A HOMERSEKLET BEALLITASA
A készlilék m(ikodési h6mérséklet intervalluma 17-30 °C (62 °F - 86 °F). A kivant h6mérséklet
1°C (1°F) idGintervallumonként valtoztathatd.

COOL (hiités) UZEMMOD

1. A COOL lizeméd kivalasztdsdhoz nyomja meg a MODE gombot.

2. A Temp 1 vagy a Temp {, gombok segitségével allitsa be a kivant hémérsékletet.

3. Nyomja meg a MODE gombot az aldbbi ventilator sebességek bedllitasahoz: AUTO, LOW,
MED vagy HIGH.

4. A légkondicionald készulék elinditdsahoz nyomja meg az ON/OFF gombot.

DRY (paratlanitas) UZEMMOD

1. Nyomja meg a MODE gombot a DRY lizemmad kivalasztdsdhoz.

2. ATemp 1 vagy a Temp |, gombok segitségével allitsa be a kivant hEmérsékletet.
3. A légkondicionalo késztilék elinditdsahoz nyomja meg az ON/OFF gombot.
MEGJEGYZES: a ventilator sebessége nem véltoztathaté a DRY (izemmédban.

FAN (szell6zés) UZEMMOD

1. A FAN Gzemmdd kivdlasztdsdhoz nyomja meg a MODE gombot.

2. Aventildtor AUTO, LOW, MED vagy HIGH sebességének kivalasztdsahoz nyomja meg a FAN
gombot.

3. A légkondicionald késziilék elinditasahoz nyomja meg az ON/OFF gombot.

MEGJEGYZES: A FAN izemmddban a hémérséklet nem allithaté be. igy a tavirdnyité nem jelzi
ki a hémérsékletet.
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A TIMER (Id&zités) FUNKCIO BEALLITASA

A légkondicionald késziilék két id6zité funkcidval rendelkezik:

TIMER ON - azt az id6intervallumot hatdrozza meg, ami utan a készllék automatikusan
bekapcsol.

TIMER OFF - azt az idGintervallumot hatdrozza meg, ami utan a készilék automatikusan
kikapcsol.

TIMER ON funkcié

1. A TIMER ON funkcid lehet6vé teszi egy id6pont bedllitdsat, mely utan a késziilék
automatikusan bekapcsol, példaul akkor, amikor hazatér a munkahelyrdl.

Nyomja meg a TIMER ON gombot. Alapértelmezett mdédon a képernyé kijelzi az utolsé
bedllitott id6tartamot és egy ,h” (6ra) jelolést. Megjegyzés: Ez az érték azt az
idSintervallumot jelenti, amely utdn szeretné, hogy a késziilék bekapcsoljon. Példaul, ha a
TIMER ON funkciot 2 érdara dllitja be, a képernydén ,,2.0h” jelenik meg, a késziilék pedig 2 6ra
mulva bekapcsol.

2. Nyomja meg tébbszor a TIMER ON gombot, hogy kivalassza azt az id@intervallumot,
amely utan a késziilék bekapcsol.

3. Varjon 2 masodpercet, majd bekapcsol a TIMER ON funkcié. Majd a taviranyito digitalis
kijelzéije visszatér a h6mérséklet kijelzésére.

4.

TIMER OFF funkcié

A TIMER OFF funkcid lehetévé teszi egy idGtartam kivalasztasat, amely utan a készilék
automatikusan kikapcsol, példaul, amikor felébred.

1. Nyomja meg a TIMER ON gombot. Alapértelmezett médon a képerny6 kijelzi az utolséd
bedllitott id6tartamot és egy ,h” (6ra) jelolést. Megjegyzés: Ez az érték azt az
id6intervallumot jelenti, amely utdn szeretné, hogy a készlilék bekapcsoljon. Példaul, ha a
TIMER OFF funkcidt 2 érara allitja be, a képernyén ,,2.0h” jelenik meg, a késziilék pedig 2
6ra mulva kikapcsol.

2. Nyomja meg tobbszor a TIMER OFF gombot, hogy bedllitsa azt az id6tartamot, amely
utdn a késziilék kikapcsol.

3. Varjon 2 masodpercet, majd bekapcsol a TIMER OFF funkcié. Majd a taviranyité digitdlis
kijelz8je visszatér a h6mérséklet kijelzésére.

MEGJEGYZES: A TIMER ON vagy TIMER OFF funkcié
kivalasztasanal, 10 o¢rdig, az idGtartam a gomb minden
megnyomasa esetén 30 perccel né.

10 6rdn tul, 24 6raig az idGtartam 1 6ras intervallumokban
novekszik. 24 éra mulva az id6zit6 visszaall 0-ra.

Az id6zit6 ,,0.0h”-ra allitasaval ez a funkcio kikapcsolhata.

Nyomja meg a TIMER ON vagy a TIMER OFF gombot a kivant
érték eléréséig.
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A TIMER ON és a TIMER OFF funkciok egyidejli beallitasa

Legyen tekintettel arra, hogy mindkét funkcié esetében kivalasztott idGtartam az aktualis
id6h6z van viszonyitva.

Példaul, ha az aktualis id6 1:00 PM, és azt akarja, hogy a késziilék 7:00 PM drakor kapcsoljon

be automatikusan, két érat zemeljen, majd 9:00 PM érakor automatikusan kapcsoljon ki, az
alabbi mdédon jarjon el:

TIMER ON TIMER ON

TIMER OFF TIMER OFF

Példa: A késziilék bedllitdsa arra, hogy 6 dra mulva kapcsoljon be, Gzemeljen2 6rat, majd
kapcsoljon ki (lasd az aldbbi dbrat).

A tavirdnyitd kijelz6je
Timer on

Az id6zité arra van bedllitva, hogy az aktualis id6tdl
=_I szamitott hat 6ra mulva kapcsoljon be.

.
_ 1
|

Timer off
Az id6zit6 arra van bedllitva, hogy az aktudlis id6t6l

' ' H'I szamitott hat éra mulva kapcsoljon ki.

AR « T

Bekapcsol az Bekapcsol a Kikapcsol a készilék
id6zit6 készulék

\
30000.000

Aktuilis idé: 3PM 4PM TPM 8PM 9PM
1PM
6 6ra mulva
8 6ra mulva
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SLEEP FUNKCIO

A SLEEP funkcio az energiafogyasztas éjszakai (és a kényelméhez nincs sziiksége ugyanarra
a h6émérsékletre) csokkentésére szolgal. Ez a funkcid csak a taviranyitd segitségével
kapcsolhatd be.

Megjegyzés: a SLEEP funkcié nem all rendelkezésre a FAN vagy DRY (izemmaddban.
SHORTCUT FUNKCIO

Az aktualis bedllitasok visszaallitasara vagy az el6z6 beallitdsok folytatasara szolgalé gomb.
Ha bekapcsolt tavirdnyitd esetén nyomja meg ezt a gombot, a rendszer automatikusan
visszatér az el6z6 lzemmdd, hémérséklet, ventildtor sebesség és SLEEP funkcio
(amennyiben be van kapcsolva) beallitasokra.

A gomb 2 masodpercnél tovabb tartd benyomadsa esetén a rendszer automatikusan
visszaadllitia az el6z6 lizemmadd, hémérséklet, ventildtor sebesség és SLEEP funkcié
(amennyiben be van kapcsolva) beallitasokat.

MEGJEGYZES:

- A gombok kialakitdsa szabvanyos, és kissé eltérhet az On altal vasarolt taviranyitotol, a
tényleges formaja érvényesiil.

- Minden megjelolt funkciéval a légkondiciondld késziilék rendelkezik, amennyiben a
légkondicionald késziilék nem rendelkezik a jelen funkcidval, az illet6 gomb taviranyitdn
valéd megnyomasa esetén semmi sem torténik.

- A Hasznalati itmutatéban és a tavirdnyitd Hasznalati kézikonyvében taldlhatd leirdsok
kozti nagy eltérések esetén a Haszndlati Utmutato leirdsai érvényesiilnek.

- A berendezésnek a helyi nemzeti szabalyozdsoknak kell megfelelnie. Kanaddban a CAN
ICES-3(B)/NMB-3(B) el6irdsnak megfelels lehet. Az AEA-ban ez a berendezés az FFC
elGirasok 15. részének megfelel6. Az lizemeltetés az aldbbi két feltétel targyat képezi: (1) A
jelen berendezés ne termeljen karos vételzavarokat és (2) a jelen berendezésnek fogadnia
kell a kapott vételzavarokat, beleértve a nem kivant Gzemeléshez vezetSket is.

- A jelenkésziiléket tesztelték és megallapitottak, hogy eleget tesz a B osztalyu digitalis
eszkoz kritériumainak, az FFC elGirdsok 15. részének megfelelGen. Ezek a kbvetelmények a
lakdovezetek karos vételzavarai elleni megfelel6 védelmet szolgaljdk. A jelen berendezés
radiofrekvencia energiat idézhet el6, haszndlhat és sugdrozhat, a hasznalati dtmutatétdl
eltérd beszerelés esetén pedig a radidtavkozlések szamara karos interferencidkat okozhat.
Ennek ellenére nem szavatolhato a vételzavarok hianya az egyéni hasznalatok esetén.
Amennyiben és a berendezés karos vételzavarokat okoz a radio vagy TV vételekhez, melyek
a berendezés be- és kikapcsoldsahoz kothet6k, a késziilék felhasznaldjat arra batoritjuk,
hogy az alabbi egyik vagy tobb intézkedéssel prébalja meg kikiiszobolni a vételzavarokat:
A vevBantenna atiranyitasaval vagy atallitasaval.

A berendezés és a vevG kozti tdvolsag novelésével A berendezésnek a vevé csatlakozd
aljzatatdl eltéré aramkori csatlakozdhoz vald csatlakoztatasa.

A segitségnyujtas érdekében forduljon az eladéhoz vagy a egy radio/TV technikushoz. A
megfelelGségért felelés fél altal nem jévahagyott cserék vagy mddositasok a berendezés
Uzemeltetésére vonatkozo jogosultsag elvesztéséhez vezethet.
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikédé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gydijté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tdrsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

“ J

ce€

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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